
English 
Safety instructions 
 
1. Please plug the charger into a socket whose voltage range is 

100V~240VAC. 
2. Please unplug the charger after using. 
3. Do not use the charger with an electronic product which is not in 

conformity with the specifications, to avoid any problems caused by 
specification mismatching. 

4. It is normal that charger will get a little bit warm in the use process.  

5. if the charger stops working under overcurrent, overtemperature or short 
circuit protection, please unplug the device. 

6. You will need to check whether the device is compatible with this charger.  

7. Do not keep the charger close to fire, such as stove, candles etc.  
8. Do not expose the charger to any liquids. 

9. Do not wash the charger with corrosive cleaner.  
10. If the charger does not work properly, please contact your vendor. 

 
 

Deutsch 
Sicherheitshinweise 
 

1. Bitte stecken Sie das Ladegerät in eine Steckdose mit einem 
Spannungsbereich von 100 V bis 240 V Wechselstrom. 

2. Bitte ziehen Sie nach Gebrauch den Stecker aus dem Ladegerät. 
3. Verwenden Sie das Ladegerät nicht mit einem elektronischen Produkt, das 

nicht den Spezifikationen entspricht, um Probleme aufgrund nicht 
übereinstimmender Spezifikationen zu vermeiden. 

4. Es ist normal, dass sich das Ladegerät während der Verwendung etwas 
erwärmt. 

5. Wenn das Ladegerät aufgrund von Überstrom, Übertemperatur oder 
Kurzschluss nicht mehr funktioniert, ziehen Sie bitte den Stecker aus der 
Steckdose. 

6. Sie müssen prüfen, ob das Gerät mit diesem Ladegerät kompatibel ist. 
7. Bewahren Sie das Ladegerät nicht in der Nähe von offenem Feuer (z. B. 

Herd, Kerzen usw.) auf. 
8. Setzen Sie das Ladegerät keinen Flüssigkeiten aus. 
9. Reinigen Sie das Ladegerät nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln. 
10. Wenn das Ladegerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich 

bitte an Ihren Händler. 
  



Français 
Instructions de sécurité 
 
1. Veuillez brancher le chargeur sur une prise de courant avec une plage de 

tension de 100 V à 240 V CA. 
2. Veuillez débrancher le chargeur après utilisation. 
3. Pour éviter les problèmes dus à des spécifications incompatibles, n'utilisez 

pas le chargeur avec un produit électronique qui ne répond pas aux 
spécifications. 

4. Il est normal que le chargeur devienne légèrement chaud pendant son 
utilisation. 

5. Si le chargeur cesse de fonctionner en raison d'une surintensité, d'une 
surchauffe ou d'un court-circuit, veuillez le débrancher de la prise. 

6. Vous devez vérifier si l'appareil est compatible avec ce chargeur. 
7. Ne rangez pas le chargeur à proximité de flammes nues (par exemple 

cuisinière, bougies, etc.). 
8. N'exposez pas le chargeur à des liquides. 
9. Ne nettoyez pas le chargeur avec des produits de nettoyage caustiques. 
10. Si le chargeur ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter votre 

revendeur. 

 
 

Italiano 
Istruzioni di sicurezza 
 
1. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente con una tensione 

compresa tra 100 V e 240 V CA. 
2. Scollegare il caricabatterie dopo l'uso. 
3. Per evitare problemi dovuti a specifiche incompatibili, non utilizzare il 

caricabatterie con un prodotto elettronico non conforme alle specifiche. 
4. È normale che il caricabatterie si riscaldi leggermente durante l'uso. 
5. Se il caricabatterie smette di funzionare a causa di sovracorrente, 

surriscaldamento o cortocircuito, scollegarlo dalla presa. 
6. È necessario verificare se l'apparecchio è compatibile con questo 

caricabatterie. 
7. Non conservare il caricabatterie in prossimità di fiamme libere (ad es. 

fornelli, candele, ecc.). 
8. Non esporre il caricabatterie ai liquidi. 
9. Non pulire il caricabatterie con prodotti caustici. 
10. Se il caricabatterie non funziona correttamente, contattare il rivenditore. 
  



Español 
Instrucciones de seguridad 
 
1. Conecte el cargador a una toma de corriente con un voltaje de 100 V a 

240 V CA. 
2. Desenchufe el cargador después de utilizarlo. 
3. No utilice el cargador con un producto electrónico que no se ajuste a las 

especificaciones, para evitar cualquier problema causado por la falta de 
coincidencia de especificaciones. 

4. Es normal que el cargador se caliente un poco durante su uso.  
5. Si el cargador deja de funcionar bajo protección de sobrecorriente, 

sobretemperatura o cortocircuito, desenchufe el aparato. 
6. Deberá comprobar si el dispositivo es compatible con este cargador.  
7. No mantenga el cargador cerca del fuego, como estufas, velas, etc.  
8. No exponga el cargador a ningún líquido. 
9. No laves el cargador con limpiadores corrosivos.  
10. Si el cargador no funciona correctamente, póngase en contacto con su 

vendedor. 
 

 

Česky 
Bezpečnostní pokyny 
 

1. Nabíječku zapojte do zásuvky s napětím v rozsahu 100V~240VAC. 
2. Po použití nabíječku odpojte ze zásuvky. 
3. Nepoužívejte nabíječku s elektronickým výrobkem, který neodpovídá 

specifikacím, abyste předešli problémům způsobeným neshodou 
specifikací. 

4. Je normální, že se nabíječka při používání trochu zahřeje.  
5. Pokud nabíječka přestane pracovat pod ochranou proti nadproudu, 

přehřátí nebo zkratu, odpojte zařízení ze zásuvky. 
6. Budete muset zkontrolovat, zda je zařízení kompatibilní s touto 

nabíječkou.  
7. Neuchovávejte nabíječku v blízkosti ohně, například kamen, svíček apod.  
8. Nevystavujte nabíječku působení tekutin. 
9. Neumývejte nabíječku žíravými čisticími prostředky.  
10. Pokud nabíječka nefunguje správně, obraťte se na prodejce. 

  



Nederlands 
Veiligheidsinstructies 
 
1. Steek de lader in een stopcontact met een spanning van 100V~240VAC. 
2. Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact na gebruik. 
3. Gebruik de oplader niet in combinatie met een elektronisch product dat 

niet overeenkomt met de specificaties, om problemen als gevolg van 
onjuiste specificaties te voorkomen. 

4. Het is normaal dat de oplader tijdens het gebruik een beetje warm wordt.  
5. Als de oplader stopt met werken door overstroom-, overtemperatuur- of 

kortsluitbeveiliging, haal dan de stekker uit het stopcontact. 
6. U moet controleren of het apparaat compatibel is met deze oplader.  
7. Houd de oplader niet in de buurt van vuur, zoals een kachel, kaarsen enz.  
8. Stel de oplader niet bloot aan vloeistoffen. 
9. Was de oplader niet met een bijtend schoonmaakmiddel.  
10. Als de oplader niet goed werkt, neem dan contact op met uw leverancier. 

 
 

Ελληνική 
Οδηγίες ασφαλείας 
 

1. Συνδέστε το φορτιστή σε πρίζα της οποίας το εύρος τάσης είναι 
100V~240VAC. 

2. Παρακαλούμε αποσυνδέστε το φορτιστή από την πρίζα μετά τη χρήση. 
3. Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή με ηλεκτρονικό προϊόν που δεν 

συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές, για να αποφύγετε τυχόν 
προβλήματα που προκαλούνται από την αναντιστοιχία προδιαγραφών. 

4. Είναι φυσιολογικό ο φορτιστής να ζεσταθεί λίγο κατά τη διαδικασία χρήσης.  
5. εάν ο φορτιστής σταματήσει να λειτουργεί υπό την προστασία 

υπερέντασης, υπέρτασης ή βραχυκυκλώματος, παρακαλούμε 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα. 

6. Θα πρέπει να ελέγξετε αν η συσκευή είναι συμβατή με αυτόν τον φορτιστή.  
7. Μην κρατάτε το φορτιστή κοντά σε φωτιά, όπως σόμπα, κεριά κ.λπ.  
8. Μην εκθέτετε το φορτιστή σε υγρά. 
9. Μην πλένετε το φορτιστή με διαβρωτικό καθαριστικό.  
10. Εάν ο φορτιστής δεν λειτουργεί σωστά, επικοινωνήστε με τον πωλητή σας. 


